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ENGLISH

Installation must be performed in compli-
ance with current local construction and
plumbing regulations. If in doubt, contact
a professional.

DEUTSCH

Die Installation muss entsprechend den

ortlichen Bau- und Installationsvorschrif-
ten ausgefiihrt werden. Bei Fragen bitte

fachlichen Rat einholen.

FRANCAIS

Linstallation doit étre réalisée en
conformité avec les normes actuelles
relatives a la construction et a la
plomberie. En cas de doute, contacter un
professionnel.

NEDERLANDS

De installatie dient plaats te vinden vol-
gens de geldende plaatselijke voorschrif-
ten voor bouw en water. Neem bij twijfel
contact op met een vakman.

DANSK

Installationen skal udfgres i henhold til
geeldende lokale regler for byggeri og
VVS-arbejde. Kontakt en fagmand, hvis
du eri tvivl.

ISLENSKA

Uppsetning parf ad vera i samrami vid
gildandi byggingar- og lagnareglugerdir.
Haféu samband vié fagadila ef pu ert {
vafa.

NORSK

Installering skal utfgres i henhold til gjel-
dende lokale lover og regler om rgrlegger-
arbeid. Kontakt fagfolk, hvis du er i tvil.

SUOMI

Asennus tulee tehda paikallisten raken-
nus- ja putkiasennuksia koskevien saanto-
jen mukaisesti. Kysy tarvittaessa neuvoa
ammattilaiselta.

SVENSKA

Installation skall goras enligt géllande
lokala foreskrifter vid bygg- och vattenin-
stallation. Ar du oséker, kontakta fack-
man.

CESKY

Instalace musi byt provedena dle mistni
konstrukce a dle vedeni potrubi. Pokud si
nevite rady, kontaktujte odbornou osobu.

ESPANOL

La instalacion debe realizarse siguiendo
las normativas actuales sobre
construccién y fontaneria. En caso

de duda, ponte en contacto con un
profesional.

ITALIANO

L'installazione deve essere eseguita in
conformita alle norme edilizie vigenti e a
quelle relative agli impianti idraulici. Se
hai dubbi, rivolgiti a un esperto.

MAGYAR

A beszerelést az aktudlis helyi szerelési és
csatorndazasi szabalyozasnak megfeleléen
kell elvégezni. Tanacsért fordulj szakem-
berhez.

POLSKI

Instalacja musi zosta¢ wykonana zgodnie
z obowigzujacymi, lokalnymi przepisami
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie
watpliwosci skontaktuj sie ze specjalista.

EESTI

Paigaldama peab vastavalt kehtivatele
kohalikele ehitus-ja sanitaartehnilistele
maarustele. Kahtluse korral votke
Uhendust professionaaliga.

LATVIESU

Montaza javeic saskana ar spéka esosiem
vietéjiem blvnjecibas un santehnikas
noteikumiem. Saubu gadijuma vérsieties
pie profesionala.

LIETUVIUY

Montavimo darbai turi bati atliekami pagal
galiojancius statybos ir santechnikos nor-
minius aktus. Jei kyla abejoniy, kreipkités
i specialistus.

PORTUGUES

A instalagdo tem que ser realizada em
conformidade com os regulamentos actu-
ais locais de construgdo e canalizagdo. No
caso de duvida, contacte um profissional.

ROMANA
Instalarea trebuie facuta in concordanta
cu regulile locale de constructie si insta-
latie. Daca ai nelamuriri, contacteaza un
specialist.

SLOVENSKY

Pri montazi dbajte na dispozicie priestoru
a inych zariadeni. Ak si nie ste isti, privo-
lajte odbornt pomoc.

BBJITAPCKMA

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLIK B
CbOTBETCTBUE CbC BaIMAHUTE CTPOUTENHM
1 BOAOMNPOBOAHWN U3UCKBaHUSA. AKO UMaTe
BBbMNPOCK, CBbPXETE CE CbC Cneumanmucr.

HRVATSKI

Instalacija se mora obavljati sukladno
vazecim lokalnim gradevinskim i vodoin-
stalaterskim propisima. Ako niste sigurni,
kontaktirajte stru¢njaka.

EAAHNIKA

H eykatdoTaon 6a npénel va
npaypaTonolgital CUPNPWVA PE TOUG
1I0XUOVTEG TOMIKOUG KAvoVvIoHoUg
KATAOKEUWV Kdl USPAUAIKWV
€yKATAOTACEWV. Eav €xeTe kanoia
ap@iBoAia, eNIKOIVWVAOTE LE €va
enayyeAparia.

PYCCKMWMiA

YcTaHOBKa A0J/KHA NPOM3BOAUTLCS B
COOTBETCTBUM C TEKYLUMMU MECTHbIMK
npasuaaMu No ycTaHoBKe cMecuTenei. B
cny4yae Kakmx-nmbo COMHeHu obpaTtmuTech
K NpodeccnoHanbHbiM BOAOMPOBOAYNKAM.

YKPAIHCbKA

BcTaHOBNEHHA Ma€e BUKOHYyBaTUCSA
BiANOBIAHO A0 YMHHUX MiCcLEBUX
byniBenbHO-CaHTEXHIYHMX HOPM. AKLO0
Yy Bac BUHUKIN CYMHiIBW, 3BEPHITLCSA A0
daxisus.

SRPSKI

Instaliranje mora da se izvrSi u skladu
s vazecim lokalnim gradevinskim i
vodovodnim propisima. Ukoliko si u
nedoumici, obrati se profesionalcu.

SLOVENSCINA

Montaza mora biti opravljena v skla-

du z veljavnimi lokalnimi gradbenimi in
vodoinstalaterskimi predpisi. Za nasvet se
obrni na strokovnjaka.

TURKCE

Tesisat, yerel yapi ve tesisat gereklilikle-
rine uygun olarak yapilmalidir. Tereddit

ettiginiz bir konu olursa profesyonel bir

kisi ile temas kurunuz.
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BAHASA INDONESIA

Pemasangan harus memenuhi peraturan
konstruksi listrik setempat dan peraturan
pemipaan. Jika terdapat keraguan,
hubungi profesional.

ENGLISH
Switch off main shut-off valve before
changing mixer tap.

DEUTSCH
Vor dem Auswechseln der Mischbatterie
den Haupthahn abdrehen.

FRANCAIS
Fermer le robinet central d’eau avant de
changer le mitigeur.

NEDERLANDS
Sluit de hoofdkraan voordat je de meng-
kraan verwisselt.

DANSK
Sluk for hovedhanen, fgr du udskifter
blandingsbatteriet.

iSLENSKA
Skrufid fyrir adallokuna adur en skipt er
um bléndunartaeki.

NORSK
Skru av hovedkranen, fgr du skifter blan-
debatteri.

SUOMI
Sulje paaventtiili ennen asennuksen aloit-
tamista.

SVENSKA
Stang av huvudkranen innan du byter
blandare.

CESKY
Pfed vymeénou vodni baterie uzavrete
hlavni uzavér vody.

ESPANOL
Cierra la llave de paso general antes de
cambiar el grifo.

ITALIANO
Chiudi il rubinetto centrale dell’acqua
prima di cambiare il miscelatore.

MAGYAR
A keverdGcsap szerelésekor el6zéleg zard
el a viz fécsapot.

BAHASA MALAYSIA

Pemasangan mesti dilakukan agar
mematuhi peraturan binaan dan
pemasangan paip di kawasan anda. Jika
anda ragu, hubungi pakar dalam bidang
pemasangan.
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POLSKI
Przed wymiang baterii wytacz gtowny
zawor doprowadzajacy wode.

EESTI
Sulgege pdhiventiil enne, kui alustate
segisti vahetamist.

LATVIESU
Pirms Gdens maisitaja mainas atvienojiet
Udens padevi vai aiztaisiet slégvarstu.

LIETUVIUY
Pries keiCiant vandens maisytuva, uzsuki-
te pagrindine sklende.

PORTUGUES
Desligue a valvula principal antes de mu-
dar a torneira.

ROMANA
Opreste supapa principala inainte de a
schimba bateria.

SLOVENSKY )
Pred vymenou batérie odstavte privod
vody.

BBbJIFTAPCKHA
3aTBopeTe rnaBHaTa cnMpavHa Kiana
npeau Aa noAMEHWUTE CMecuUTens.

HRVATSKI
Iskljucite glavni ventil prije promjene
mijesalice za toplu i hladnu vodu.

EAAHNIKA
Mpiv aAAGEETE TOV PEIKTN VEPOU, KAEIOTE
TOV YEVIKO dIaKONTN TNG NAPOXNG .

PYCCKWWA
OTko4YalriTe OCHOBHOW KNanaH nepejg
3aMeHon cMmecutens.

YKPAIHCBKA
BWMKHiITb OCHOBHWIN CTONOPHUI KNanaH
rnepej 3aMiHoO0 3MillyBaya.

SRPSKI
Zatvori glavni ventil pre zamene
kombinovane slavine.

SLOVENSCINA
Pred zamenjavo stare mesalne armature z
novo zapri glavni ventil za vodo.

TURKCE

Batarya dedisimi yapmadan 6nce ana su
vanasini kapatiniz.
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BAHASA INDONESIA
Matikan katup utama sebelum mengganti
keran campuran.

BAHASA MALAYSIA
Padamkan injap utama sebelum
menukarkan paip campuran.
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130 - 170 mm

(5" -61/4")

/ \

150 mm
(5 3/8")
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22-27 mm

L >t\'(7/f-1 1/16")
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ENGLISH

Before connecting the product to the water
supply system, water should be flushed
through the system to remove all debris.

DEUTSCH

Vor dem AnschlieBen des Produkts ans
Wasserversorgungssystem sollte man
Wasser durch die Leitung laufen lassen, um
evtl. Ricksténde zu beseitigen.

FRANCAIS

Avant de raccorder le produit au systeme

d’alimentation en eau, il faut faire passer

de I'eau pour rincer le systéme et éliminer
tous les débris.

NEDERLANDS

Voordat je het product op de watervoor-
ziening aansluit het systeem eerst even

met water doorspoelen om vuil en mate-
riaalrestjes te verwijderen.

DANSK

Fgr du tilslutter produktet til vandforsyn-
ingen, skal systemet gennemskylles med
vand for at fjerne urenheder.

ISLENSKA

A&ur en taekin eru tengd vid vatnsleidsluna,
2etti vatn ad fa ad renna i gegnum kerfid til
ad fjarlaegja allt laust efni.

NORSK

Fgr du kobler produktet til vannforsyn-
ingssystemet bgr du spyle vann gjennom
systemet for 8 fjerne alt rusk.

SUOMI

Ennen kuin tuote kytketadn vedentulojar-
jestelmaan, sen lapi tulee huuhtoa vettd,
jotta kaikki roskat poistuvat.

SVENSKA

Innan du ansluter produkten till vatten-
forsérjningssystemet bor man spola vat-
ten genom systemet for att avlagsna skrap.

CESKY

Drive, nez vyrobek pfipojite k pfivo-

du vody, nechte vodu chvili téct, abyste
vyplachli vSechny nedistoty.
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ESPANOL

Antes de conectar el producto al sistema
de abastecimiento de agua, hay que dejar
correr el agua para eliminar los residuos.

ITALIANO

Prima di collegare il prodotto all’impianto
di erogazione idrica, lascia scorrere |'ac-
qua per eliminare gli eventuali detriti.

MAGYAR

Miel6tt csatlakoztatnad a terméket a
vizellatd rendszerhez, 6blitsd at a rend-
szert vizzel, igy eltavolithatod az 6sszes
térmeléket.

POLSKI

Przed podtaczeniem produktu do system
doptywu wody, uktad nalezy przeptukad
wodg, aby usung¢ wszystkie ewentualne
zanieczyszczenia.

EESTI

Enne toote ihendamist
veevarustussilisteemi, tuleks vesi lasta
labi slisteemi, et eemaldada kdik jaatmed.

LATVIESU

Pirms ierices pieslégSanas tdens piegades
avotam, iztiriet sistému, lai to atbrivotu
no nogulsném.

LIETUVIU

Pries jungiant gaminj prie vandentiekio
reikéty praplauti sistema, kad nelikty,
smélio, nuobiry ir pan.

PORTUGUES

Antes de conetar o produto ao sistema
de abastecimento de agua, deve escoar
agua pelo sistema para remover todos os
residuos.

ROMANA

Inainte de a conecta la sistemul de ali-
mentare cu apa, apa trebuie circulata prin
sistem pentru a elimina reziduurile.

SLOVENSKY

Pred pripojenim vyrobku k systému privo-
du vody by ste mali systém preplachnut
vodou, aby sa z neho odstranili vSetky
zvysky.

BBJITAPCKU

Mpeau Aa CBbpXEeTe NpoayKTa C
BojoCHabauTenHaTa cuctema, BogaTa
TpsibBa aa 6bae nycHaTa npes cuctemarta,
3a Aa OTCTPaHu BCMUYKKM OCTaTbLUM.

HRVATSKI

Prije nego se proizvod prikljuci na vo-
dovod, vodu treba pustiti da oti¢e neko
vrijeme, kako bi se cijevi oCistile od
prljavstine.

EAAHNIKA

Mpiv and Tn olvdean Tou NPoidovToG HE
To oUOTAHA Napoxng vepouU, To vepd
npénel va Byel and To oloTNUA yia va
apaipebouv OAa Ta unoAsippara.

PYCCKWUW

I'Iepen noaKnw4yeHneMm n3aennsa K cmcteme
BOAOCHabxeHUs Heo6xoAMMO NponNyCcTUTb
BOAY Yepe3 cuctemy, 4Tobbl yaanuTb BCce
3arpsa3HeHunsa.

YKPATHCbKA

MNepea nigknovyeHHAM BMpoby A0 cncTtemu
BOAOMOCTa4YaHHS He06XiAHO MPONyCTUTU
BOAY Yepe3 CUCTeMY, Wob ouncTmTu ii Bia
CMITTS.

SRPSKI

Pre povezivanja proizvoda na vodovodni
sistem, neophodno je pustiti vodu da otice
neko vreme, kako bi se cevi odistile od
prljavstine.

SLOVENSCINA

Pred priklopom izdelka na vodovodni sis-
tem je treba iz cevi odplakniti morebitne
drobce in ostanke gradbenih materialov.

TURKCGE

Uriini su tesisatina baglamadan énce
su, igeride kalan atiklari temizlemek igin
sistem Uzerinden yikanmalidir.
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BAHASA INDONESIA

Sebelum menghubungkan produk pada
sistem persediaan air, sebaiknya alirkan
air ke dalam sistem untuk membersihkan
semua kotoran.

BAHASA MALAYSIA

Sebelum menyambung produk ke sistem
bekalan air, air perlu dipam keluar melalui
sistem untuk menyingkirkan semua
puing.
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ENGLISH
NOTE! Silicone is not included.

DEUTSCH
BITTE BEACHTEN! Silikon ist nicht beige-
packt.

FRANCAIS

ATTENTION ! Silicone non incluse.

NEDERLANDS
N.B. Siliconen niet inbegrepen.

DANSK

BEMARK! Silikone medfglger ikke.

ISLENSKA
ATHUGID! Silikon fylgir ekki..

NORSK
NB! Silikon medfglger ikke.

SUOMI
HUOM! Silikoni ei sisélly pakkaukseen.

AA-2008645-3



SVENSKA
OBS! Silikon medfdljer ej.

CESKY

UPOZORNENI! Silikon neni sou¢asti baleni.

ESPANOL
iATENCION! Silicona no incluida.

ITALIANO
N.B. Il silicone non ¢ incluso.

MAGYAR
FIGYELEM! A csomag szilikont nem tar-
talmaz.

POLSKI
Uwaga! Silikonu brak w kompelcie.

EESTI
TAHELEPANU! Silikooni pole kaasas.

LATVIESU
UZMANIBU! Komplekta nav ieklauts
silikons.

LIETUVIUY
DEMESIO! Silikonas nepridedamas.

PORTUGUES
ATENCAO! Nao inclui silicone.

ROMANA
Atentie! Siliconul nu este inclus.

SLOVENSKY
POZOR! Silikén nie je suéastou balenia.

BBJITAPCKU
BAXHO! KoMnnekTbT He BKOYBA
CUJINKOH.

HRVATSKI
NAPOMENA! Silikon nije prilozen.

EAAHNIKA
SHMEIQZH! H aiAikovn dev
nepiAapBaverar.

PYCCKWWA
BHUMAHWE! CunnkoH He npunaraercs.

YKPAIHCbKA
MPUMITKA. CunikoH He A04A€ETbCS.

SRPSKI
NAPOMENA! Silikon se ne dobija uz
proizvod.

SLOVENSCINA
POMNI! Silikon ni priloZen.

TURKCE
NOT! Silikon Grtine dahil degildir.
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BAHASA INDONESIA
CATATAN! Tidak disertakan silikon.

BAHASA MALAYSIA
NOTA! Silikon tidak disertakan.
S\Hye
woouaio s UgSilull! albg=lo

nel
naneue! GaTAuLaNI MUY



ENGLISH
IMPORTANT! Do not tighten too hard: this
can damage hoses/pipes and washers.

DEUTSCH

VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch
kénnten Schlauch und Dichtungen bes-
chadigt werden.

FRANCAIS

ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort :
cela pourrait abimer les flexibles/tuyaux
et les joints.

NEDERLANDS
N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en
afdichtingen kunnen beschadigen.

DANSK
VIGTIGT! M3 ikke spaendes for hardt, da
det kan beskadige slanger/rgr og spaen-
deskiver.

ISLENSKA
MIKILVAEGT! Herdid ekki of fast: pad getur
skemmt sléngur/leidslur og skinnur.

NORSK
VIKTIG! M3 ikke skrus pa for hardt, da
dette kan skade slanger/rgr og pakning.

SUoMI
TARKEAA! Ala kirista liikaa, etteivat let-
kut/putket ja tiivisteet vaurioidu.

SVENSKA
OBS! Dra aldrig at for hart; slangar och
packningar kan skadas.

CESKY

DOLEZITE! Neutahujte piilis tésné: mohli
byste zpUsobit poskozeni hadi¢ky/trubic¢ky
a tésnéni.

10

.

.

ESPANOL

iATENCION! No aprietes demasiado,
ya que se pueden dafiar las tuberias/
conductos y las juntas.

ITALIANO

IMPORTANTE! Non stringere troppo:
potresti danneggiare i flessibili/tubi e le
guarnizioni.

MAGYAR

FONTOS! Ne szoritsd meg tul erésen,
mert a csovek/vezetékek megsériilhet-
nek.

POLSKI

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze
to spowodowac uszkodzenie przewodow/
rur oraz nakretek.

EESTI

OLULINE! Arge pingutage seadmeid liiga
tugevasti: see voib kahjustada voolikuid/
torusid ja tihendeid.

LATVIESU

SVARIGI! Nepievelciet skriives parak
ciesi, jo ta var sabojat S|ltenes, caurules
un paplaksnes.

LIETUVIUY

SVARBU! Neverzkite per stipriai, taip
galite sugadinti Zarnas/vamzdzius ir po-
verzles.

PORTUGUES
IMPORTANTE! Nao aperte demasiado, pois
podera danificar os tubos/canos e anilhas.

ROMANA

IMPORTANT! Nu stréange prea tare: poti
strica furtunele/tevile si masinile de
spalat.

SLOVENSKY .
UPOZORNENIE! Nedot’ahgjte prilis, aby ste
neposkodili potrubie a privody.

BBJITAPCKHN

BAXHO! He 3aTaraiite TBbpAe CUJTHO:
ToBa MOXe Aa noBpeAun MapkyuuTte/
TpbbUTE M Wanbute.

HRVATSKI
VAZNO! Ne zateZite previse: moZete 0s-
tetiti crijeva/cijevi i brtve.

EAAHNIKA

SHMANTIKO! Mnv o@iyyeTe noAU duvara:
auTo pnopei va PBeipel TOUG GWANVEG Kal
TIG POOEAAEG.

PYCCKWiA

BHVMMAHME! He 3akpyuymnBaiiTe CAULLIKOM
NA0THO, YTO6blI HE MOBPeAUTb WAaHru/
TpyO6bl U Wanbbl.

YKPAIHCbKA

BAXJIMBO! He 3aTaryiiTe 3aHaATO MiLHO:
Le MOXe CMPUUYNHUTU MOLUKOAXKEHHS
wnaHris/Tpy6 Ta wanb.

SRPSKI
VAZNO! Ne zatezi previSe: ovo moze
ostetiti creva/cevi i dihtunge.

SLOVENSCINA
POMEMBNO! Ne privij premocno: to lahko
poskoduje cevi in podlozZke.

TURKCE
ONEMLI! Cok fazla sikmayiniz: bu islem
hortum/boru ve contalara zarar verebilir.
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BAHASA INDONESIA

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat:
dapat merusak selang/pipa dan cincin
penutup.

BAHASA MALAYSIA
PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini
boleh merosakkan hos/paip dan sesendal.
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ENGLISH

Depending on your individual supply
system it might be necessary to adjust
the mixer to supply the correct and safe
water temperature.

DEUTSCH

Abhangig von der individuellen Wasser-
versorgung kann fir richtige und siche-
re Wassertemperatur die Justierung der
Mischbatterie nétig sein.

FRANCAIS

Suivant le systéeme dont vous étes
équipé, il peut étre nécessaire de
procéder au réglage du mitigeur afin
d’obenir la température d’eau souhaitée
et éviter tout risque d’eau trop chaude.

NEDERLANDS

Afhankelijk van de individuele toeleve-
ring kan het noodzakelijk zijn de meng-
kraan af te stellen voor een correcte en
veilige watertemperatuur.

DANSK

Afhaengigt af dit forsyningssystem kan
det vaere ngdvendigt at tilpasse blan-
dingsbatteriet for at sikre en korrekt og
sikker vandtemperatur.

G

1
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ISLENSKA

bpad gaeti verid naudsynlegt ad baeta
blandaranum vid til ad fa réttan
prysting & vatnid og 6ruggan hita, pad
fer eftir vatnsveitunni hja pér.

NORSK

Avhengig av den individuelle forsynin-
gen kan det vaere ngdvendig 8 justere
blandebatteriet for & fa en korrekt og
sikker vanntemperatur.

SUOMI

Vedentulojarjestelmasta riippuen se-
koittajan toimintaa saattaa olla tarpeen
saataa, jotta saavutetaan oikea ja
turvallinen veden lampdtila.

SVENSKA

Beroende pd den individuella férsérjnin-
gen kan det vara nédvandigt att justera
mixern att leverera korrekt och saker
vattentemperatur.

CESKY

V zavislosti na vasem privodu vody, je
tfeba nastavit smésovaci systém tak,
aby poskytoval spravnou teplotu vody.
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ESPANOL

Segun el sistema de abastecimiento de
agua, podra ser necesario ajustar el
mezclador para obtener la temperatura
deseada y evitar el riesgo de agua
demasiado caliente.

ITALIANO

In base ai diversi impianti di erogazione
idrica, puo essere necessario regola-

re il miscelatore in modo da ottenere
una temperatura dell’acqua corretta e
sicura.

MAGYAR

A megfeleld és biztonsagos h6mér-
sékletli vizelldtas érdekében az ellato
rendszertdl fliggéen sziikség lehet arra,
hogy a kever6csapot a rendszerhez
igazitsd.

POLSKI

W zaleznosci od systemu zaopatrzenia
w wode, niezbedne moze by¢ regulacja
baterii, aby dostarczata wode o odpo-

wiedniej i bezpiecznej temperaturze.

EESTI

Olenevalt teie individuaalsele
varustussilisteemile, voib olla
vajalik segisti reguleerimine, et vee
temperatuur oleks dige ja turvaline.

LATVIESU

Lai Gdens no maisitaja batu drosa un
pareiza temperatira, parliecinieties,
ka Gdens piegades sistéma nav javeic
izmainas.

LIETUVIUY

Gali bati, kad reikés sureguliuoti
maisytuva, kad bégty tinkamos (sau-
gios) temperatiros vanduo. Tai priklau-
so nuo individualiy vandens tiekimo
sistemos parametruy.

PORTUGUES

Dependendo do seu sistema de abaste-
cimento, podera ser necessario ajustar
a torneira para que esta fornega uma
temperatura de agua correta e segura.

ROMANA

In functie de sistemul de alimentare
folosit, ar putea fi nevoie sd ajustezi
temperatura apei.

SLOVENSKY

V zavislosti od vasho systému privo-
du vody méze byt potrebné nastavit
zmieSavaciu batériu tak, aby ste zaistili
spravnu a bezpecnu teplotu vody.

BBbJITAPCKHA

B 3aBMCUMOCT OT BallaTa
BOAOCHabauTeHa cucTeMa, MoXe Aa
6bae HeobxoanMo, fa perynupaTte
cMecuTens 3a noaxoaswa v 6esonacHa
TeMnepaTypa Ha BoaaTa.

HRVATSKI

Ovisno o vasem vodovodu, moze biti
potrebno podesiti mijesalicu na sigurnu
i to¢nu temperaturu vode.

EAAHNIKA

AvaAoya pe To oUOTNUA NAPOXNG 0ag
evOEXETAI VA XPEIQOTEI va pubpiceTe Tov
MEIKTN WOTE va napexel TN owWaOTH Kal
aoc@an Beppokpaacia vepou.

PYCCKWUW

B 3aBMCUMOCTU OT 0cobeHHOCTeM
CUCTeMbl BOAOCHAbXEHWS B BalLEM AOMe
MOXeT noTpeboBaTbCsA perynMpoBka
cMecuTens ANs noaayv BoAbl
6e3onacHoli TeMnepaTypbl.

YKPAIHCbKA

B 3anexXHOoCTi BiA Bawoi cMctemMun
BOAOMOCTaYaHHs, MOXUBO byae
HeobXxigHO BigperyntoBaTy 3MilWyBay
ana noaadi soan 6esnedHol
TeMnepaTypu.

SRPSKI

U zavisnosti od vodovodnog sistema,
moze biti neophodno da se mesac
prilagodi kako bi se dobila Zeljena i
bezbedna temperatura vode.

SLOVENSCINA

Glede na vodovodni sistem bo morda

potrebna ponastavitev mesalne bate-

rije, da bo ta dovajala vodo z ustrezno
in varno temperaturo.

TURKCE

Sahip oldugunuz sisteme bagh olarak,
dogru ve glvenli su sicakhgini saglamak
icin bataryayi ayarlamak gerekebilir.
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BAHASA INDONESIA

Tergantung pada sistem supply
individual, mungkin perlu menyesuaikan
mixer untuk menyediakan suhu air yang
tepat dan aman.

BAHASA MALAYSIA

Bergantung kepada sistem bekalan
individu anda, ia mungkin perlu untuk
pencampur dilaraskan bagi membekal
suhu air yang tepat dan selamat.
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ENGLISH
Check at regular intervals to make sure
that the installation is not leaking.

DEUTSCH
RegelmaBig kontrollieren, dass die Instal-
lation dicht ist.

FRANCAIS
Vérifier a intervalles réguliers que
I'installation ne fuit pas.

NEDERLANDS
Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

DANSK
Kontroller jeevnligt for at sikre, at installa-
tionen ikke er utaet.

ISLENSKA
Kannid reglulega til ad vera viss um ad
uppsetningin leki ekki.

NORSK
Sjekk regelmessig for & forsikre deg om
at det ikke lekker.

SUOMI
Tarkista saanndllisin valiajoin, etta liitok-
set eivat vuoda.

SVENSKA
Kontrollera regelbundet att installationen
ar tat.

CESKY
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili,
Ze instalace neprosakuje.

ESPANOL
Comprobar a intervalos regulares que la
instalacion no gotee.

ITALIANO
Controlla l'installazione a intervalli regola-
ri per assicurarti che non perda.

MAGYAR
Rendszeresen ellendrizd, hogy nem sziva-
rog-e a berendezés.

POLSKI
Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest
szczelna i nie wystepuja wycieki.

EESTI
Kontrollige regulaarselt, et seade ei
lekiks.

LATVIESU
Regulari parliecinieties, vai nav radusies
suce.

LIETUVIU
Pastoviai tikrinkite, ar néra pratekéjimuy.

PORTUGUES
Verifique regulamente se a instalagao nao
apresenta fugas de agua.

ROMANA

Verifica la intervale de timp regulate
pentru a fi sigur ca instalatia nu are
scurgeri.

SLOVENSKY
Pravidelne kontrolujte, ¢i niekde nepresa-
kuje voda.

BBJITAPCKU
MpoBepsiBaitTe pefoBHO, 3a Aa ce
yBepuTe, ye HsAMa TeuoBe.

HRVATSKI
Redovito provjeravajte propusta li insta-
lacija vodu.

EAAHNIKA

EAEYXETE KATA TAKTA XPpOVIKA S1a0TAKATA,
yia va BeBaiwveoTe OTI OTNV £YKATACTACN
dev unapxel diappon.

PYCCKWUWI
PerynsipHo npoBepsiiTe, He NpoTeKaeT n
KOHCTpYyKUMS.

YKPAIHCbKA
PerynspHo nepesipsiTe, Un He npoTikae
KOHCTpPYKLUis.

SRPSKI
Redovno proveravaj da instalacija ne curi.

SLOVENSCINA
Redno preverjaj, da napeljava ne pusca.

TURKCE
Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak
igin belirli araliklarla kontrol ediniz.
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BAHASA INDONESIA
Periksalah secara berkala untuk
memastikan pemasangan tidak
mengalami kebocoran.

BAHASA MALAYSIA

Periksa secara kerap dan teratur
untuk memastikan pemasangan tidak
mengalami kebocoran.
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